








oishir2
ハイライト表示

oishir2
ハイライト表示





Administrator
ハイライト表示

Administrator
ハイライト表示



Administrator
ハイライト表示

































































































































































































































http://www.covidien.com
































































































































http://www.covidien.com












http://www.covidien.com










http://www.covidien.com






































http://www.covidien.com








































































































http://www.covidien.com

	Laparoscopic Electrodes
	1. Indications for Use
	2. Compatible Equipment
	3. Handling and Operating Conditions
	4. Clinical Benefits
	5. General Warnings and Cautions
	6. Before Surgery
	6.1. To install the electrode
	6.2. To rotate the electrode
	6.3. To retract the electrode

	7. During Surgery
	8. After Surgery
	8.1. Instructions

	9. Residual Risk Summary

	Électrodes cœlioscopiques
	1. Indications d’utilisation
	2. Équipements compatibles
	3. États de manipulation et de fonctionnement
	4. Avantages cliniques
	5. Mises en garde et avertissements généraux
	6. Avant l’intervention chirurgicale
	6.1. Pour poser l’électrode
	6.2. Pour faire pivoter l’électrode
	6.3. Pour rétracter l’électrode

	7. Pendant l’intervention chirurgicale
	8. Après l’intervention chirurgicale
	8.1. Instructions

	9. Récapitulatif des risques résiduels

	Laparoskopiske elektroder
	1. Anvendelsesindikationer
	2. Kompatibelt udstyr
	3. Betingelser for håndtering og betjening
	4. Kliniske fordele
	5. Generelle advarsler og forsigtighedsregler
	6. Inden operationen
	6.1. Sådan monteres en elektrode
	6.2. Sådan drejes elektroden
	6.3. Sådan trækkes elektroden tilbage

	7. Under operationen
	8. Efter operationen
	8.1. Anvisninger

	9. Oversigt over resterende risici

	Laparoskopische Elektroden
	1. Verwendungszweck
	2. Kompatible Geräte
	3. Handhabung und Betriebsbedingungen
	4. Klinische Vorteile
	5. Allgemeine Warn- und Vorsichtshinweise
	6. Vor dem Eingriff
	6.1. Anbringen der Elektrode
	6.2. Drehen der Elektrode
	6.3. Einziehen der Elektrode

	7. Während des Eingriffs
	8. Nach dem Eingriff
	8.1. Anweisungen

	9. Restrisiko –⁠ Zusammenfassung

	Electrodos laparoscópicos
	1. Indicaciones de uso
	2. Equipos compatibles
	3. Manipulación y condiciones de funcionamiento
	4. Beneficios clínicos
	5. Advertencias y precauciones generales
	6. Antes de la intervención quirúrgica
	6.1. Instalación del electrodo
	6.2. Giro del electrodo
	6.3. Para retraer el electrodo

	7. Durante la intervención quirúrgica
	8. Después de la intervención quirúrgica
	8.1. Instrucciones

	9. Resumen de riesgos residuales

	Laparoskooppiset elektrodit
	1. Käyttöaiheet
	2. Yhteensopiva laitteisto
	3. Käsittely- ja käyttöolosuhteet
	4. Kliiniset hyödyt
	5. Yleiset varoitukset ja huomautukset
	6. Ennen leikkaustoimenpidettä
	6.1. Elektrodin asentaminen
	6.2. Elektrodin pyörittäminen
	6.3. Elektrodin sisäänvetäminen

	7. Leikkaustoimenpiteen aikana
	8. Leikkaustoimenpiteen jälkeen
	8.1. Ohjeet

	9. Yhteenveto jäännösriskeistä

	Elettrodi laparoscopici
	1. Indicazioni d'uso
	2. Apparecchiature compatibili
	3. Gestione e condizioni operative
	4. Vantaggi clinici
	5. Avvertenze e precauzioni generali
	6. Prima dell'intervento chirurgico
	6.1. Per installare l'elettrodo
	6.2. Per ruotare l'elettrodo
	6.3. Per ritrarre l'elettrodo

	7. Durante l'intervento chirurgico
	8. Dopo l'intervento chirurgico
	8.1. Istruzioni

	9. Riepilogo dei rischi residui

	Laparoscopische elektroden
	1. Indicaties voor gebruik
	2. Compatibele apparatuur
	3. Hantering en bedrijfscondities
	4. Klinische voordelen
	5. Algemene waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
	6. Vóór de ingreep
	6.1. De elektrode installeren
	6.2. De elektrode draaien
	6.3. De elektrode intrekken

	7. Tijdens de ingreep
	8. Na de ingreep
	8.1. Instructies

	9. Overzicht van de risico’s

	Laparoskopiske elektroder
	1. Indikasjoner for bruk
	2. Kompatibelt utstyr
	3. Håndtering og driftsforhold
	4. Kliniske fordeler
	5. Generelle advarsler og forholdsregler
	6. Før operasjonen
	6.1. Montere elektroden
	6.2. Rotere elektroden
	6.3. Trekke inn elektroden

	7. Under operasjonen
	8. Etter operasjonen
	8.1. Bruksanvisning

	9. Annen risiko

	Eletrodos laparoscópicos
	1. Indicações de uso
	2. Equipamentos compatíveis
	3. Condições de manuseio e operação
	4. Benefícios clínicos
	5. Alertas e cuidados gerais
	6. Antes da cirurgia
	6.1. Para instalar o eletrodo
	6.2. Para girar o eletrodo
	6.3. Para retrair o eletrodo

	7. Durante a cirurgia
	8. Após a cirurgia
	8.1. Instructions

	9. Resumo do risco residual

	Лапароскопические электроды
	1. Назначение
	2. Совместимое оборудование
	3. Условия транспортировки и эксплуатации
	4. Преимущества использования в клинических целях
	5. Общие предупреждения и меры предосторожности
	6. Перед хирургической операцией
	6.1. Установка электрода
	6.2. Поворот электрода
	6.3. Извлечение электрода

	7. Во время хирургической операции
	8. После хирургической операции
	8.1. Указания

	9. Сведения об остаточном риске

	Laparoskopiska elektroder
	1. Användningsområden
	2. Kompatibel utrustning
	3. Hanterings- och driftsförhållanden
	4. Kliniska fördelar
	5. Allmänna varningar och försiktighetsåtgärder
	6. Före ingreppet
	6.1. Gör så här för att installera elektroden
	6.2. Gör så här för att rotera elektroden
	6.3. För att dra tillbaka elektroden

	7. Under operation
	8. Efter operation
	8.1. Instruktioner

	9. Sammanfattning av kvarstående risk

	腹腔镜电极
	1. 适用范围
	2. 兼容设备
	3. 处理和操作条件
	4. 临床价值
	5. 一般警告及注意事项
	6. 手术之前
	6.1. 安装电极
	6.2. 旋转电极
	6.3. 缩回电极

	7. 手术中
	8. 手术后
	8.1. 说明

	9. 残留风险汇总


